
Unser Partner:

www.aletscharena.ch

Tarif-Infos 

Gültigkeit der Skipässe
Alle Skipässe, mit Ausnahme der Einzelfahrten und Punkte­
karten Aletsch, sind persönlich und nicht übertragbar.

Kinder
Kinder bis 6 Jahre Jg. 2008–2013 fahren auf allen Anla­
gen gratis. Ausweis erforderlich.

Kinder 6–16 Jahre Jg. 1998–2007 fahren zum Kindertarif.

Jugend
Jugendliche bis zum 20. Altersjahr (Jahrgang 1994–1997).

Passfoto
Für alle Skipässe ab 3 Tage wird an der Kasse automatisch 
ein Direkt-Foto erstellt.

-- Vormittags-⁄Nachmittagskarten 
Vormittag: gültig bis 13.00 Uhr  
Nachmittag: gültig ab 12.00 Uhr

-- Wahltageskarten innerhalb Saison  
Angebot: 4, 7 und 10 Tage. Keine Verlängerung möglich.

Die Direktion behält sich vor, bei schwacher Frequenz oder 
schlechter Witterung einzelne Anlagen zu schliessen. 
Daraus entsteht kein Anspruch auf Ticket-Rückerstattung.

Missbrauch von Skipässen
Mit unserem «hands free»-Kartensystem werden Key-
Cards automatisch kontrolliert. Das System erlaubt eine 
eindeutige Personenidentifikation an den Kontrollstellen.

Die missbräuchliche Benutzung eines Skipasses wird mit 
dem sofortigen Entzug ohne Entschädigung und einer 
Busse von CHF 200.– geahndet.

Zivil- oder strafrechtliche Massnahmen bleiben vorbehalten!

FIS-Verhaltensregeln

Grundregel
1.	 Niemanden gefährden oder schädigen.

Fahrregeln
2.	 Auf Sicht fahren. Fahrweise und Geschwindigkeit 
	 dem Können und den Verhältnissen anpassen.
3.	 Fahrspur der vorderen Skifahrer und Snowboarder 
	 respektieren.
4.	 Überholen mit genügend Abstand.
5.	 Vor dem Anfahren und vor Schwüngen
	 hangaufwärts: Blick nach oben.

Anhalten⁄Aufstieg
6.	 Anhalten nur am Pistenrand oder an
	 übersichtlichen Stellen.
7.	 Auf- oder Abstieg nur am Pistenrand.

Signalisation
8.	 Markierungen und Signale beachten.

Verhalten bei Unfällen
9.	 Hilfe leisten, Rettungsdienst alarmieren.
10.	Unfallbeteiligte und Zeugen: Personalien angeben.

Diese Regeln sind gemäss Gerichtspraxis verbindlich.

Informationen unter: www.fis-ski.com

Entwertung pro Anlage⁄
Oblitération par installation 

Riederalp Punkte⁄Points

Gondelbahn⁄Télécabine Moosfluh 9

Sesselbahn⁄Télésiège Hohfluh 9

Sesselbahn⁄Télésiège Riederfurka 6

Skilift⁄Téléski Golmenegg 5

Skilift⁄Téléski Schweiben 5

Skilifte⁄Téléskis Alpenrose I⁄II 2

Bettmeralp Punkte⁄Points

Gondelbahn⁄Télécabine Bettmerhorn 11

Sesselbahn⁄Télésiège Schönbiel 8

Sesselbahn⁄Télésiège Wurzenbord 7

Sesselbahn⁄Télésiège Blausee 7

Skilifte⁄Téléskis Läger I⁄II 2

Skilifte⁄Téléskis Alpmatten I⁄II 2

Skilift⁄Téléski Tanzbode 1

Fiescheralp Punkte⁄Points

Luftseilbahn⁄Téléférique Fiescheralp–Eggishorn 14

Luftseilbahn⁄Téléférique Eggishorn–Fiescheralp 11

Sesselbahn⁄Télésiège Flesch 9

Sesselbahn⁄Télésiège Heimatt 9

Sesselbahn⁄Télésiège Talegga 10

Skilift⁄Téléski Laxeralp I⁄II je 6

Skilift⁄Téléski Trainer 4

Aletsch Arena 

Es stehen insgesamt 104 Kilometer Pisten zur Verfügung.

Pisten:	 Anlagen:	
blaue Pisten	 Luftseilbahn 7
rote Pisten	 Gondelbahn 4
schwarze Pisten	 Sesselbahnen 8
	 Skilifte 16

  Abfahrtsrouten
  Snowparks 

Förderkapazität
Wir befördern 35‘000 Personen pro Stunde.

Fahrausweisangebot

Wählen Sie aus folgendem Angebot

-- Saison-Skipässe
-- Mehrtages-Skipässe 1–21 Tage
-- Wahltageskarten 4, 7 und 10 Tage
-- Vormittagskarten gültig bis 13.00 Uhr
-- Nachmittagskarten gültig ab 12.00 Uhr
-- Punktekarten 30 und 60 Punkte
-- Einzelfahrten für jede Anlage

Der Einheits-Skipass ALETSCH ist auf sämtlichen Sport­
anlagen der Riederalp, Bettmeralp und Fiescheralp gültig.
Die einzelnen Skiorte Riederalp, Bettmeralp oder Fie­
scheralp bieten auch Vormittags-, Nachmittags- und 
Tageskarten an. Diese Karten können allerdings nicht in 
Aletsch-Skipässe erweitert werden!
Die Skipässe können wahlweise mit oder ohne Zubringer­
bahn ab Talebene gekauft werden.

Billets en vente

Vous avez le choix :

-- Abonnements de saison
-- Abonnements de 1–21 jours
-- Cartes de plusieurs journées au choix, 4, 7 et 10 jours
-- Cartes de matinée valables jusqu’à 13 h
-- Cartes d´après-midi valables à partir de 12 h
-- Cartes à points, 30 et 60 points
-- Billets à l’unité pour chaque installation

Les passeports de ski uniques Aletsch sont valables sur 
toutes les installations de sport de Riederalp, Bettmeralp 
et Fiescheralp. Les domaines de ski de Riederalp, Bett­
meralp ou Fiescheralp offrent en outre des billets pour 
la matinée, l’après-midi et toute la journée. Ces billets 
ne peuvent pas être transformés en passeports de ski 
uniques Aletsch ! Les passeports de ski peuvent être 
achetés au choix avec ou sans correspondance à partir 
de la vallée.

Réduction familles

Taux de la jeunesse
Les jeunes jusqu‘à 20 Âge (né 1994-1997) reçoivent 
un rabais de 15% sur le tarif adulte. Une pièce d‘identité!

Les parents accompagnant des enfants de moins de 6 ans 
et les surveillant en alternance ou un parent accompa- 
gné d’un baby-sitter, ont la possibilité d’utiliser alternati­
vement le même passeport de ski (1-21 jours) sans ma­
joration de prix. Un abonnement commun (c’est-à-dire 
avec photo des deux personnes ayant la surveillance de 
l’enfant) est délivré lors de la présentation. Une seule ré­
duction par famille.

Pour les familles
À l’achat de forfaits de ski pour les familles, avec un ou 
deux parents, le 3e forfait enfant (pour un propre enfant 
jusqu’à 16 ans) est remis gratuitement

Vorverkauf

Skipässe mit Gültigkeit ab dem nächsten Skitag können 
am Vortag gekauft werden. Nutzen Sie die Skipass-Vor­
verkaufsmöglichkeit speziell am Samstagabend bei den 
unten aufgeführten Vorverkaufsstellen.

Riederalp
Tal- und Bergstation Mörel⁄Riederalp

Bettmeralp
Information Talstation Sesselbahn Blausee,
Sesselbahn Schönbiel (nach Bedarf)

Fiesch-Eggishorn
Tal- und Mittelstation Fiesch⁄Fiescheralp

Gruppen und Schulen

Verlangen Sie die Bedingungen und Preise bei den 
einzelnen Transportunternehmen.

Nachtskifahren

Skipässe sind gültig – kein Aufpreis! 

Riederalp 
Dienstag, 19.00–21.00 Uhr, Trainerlift Alpenrose

Bettmeralp
Dienstag bis 21.00 Uhr, Sesselbahn Blausee

Fieschertal 
Monat Februar auf Anfrage, Skilift Blätz

Rückerstattung⁄Krankheit⁄Unfall 

Ein persönlicher Skipass, der infolge Unfall oder Erkran­
kung nicht benutzt werden kann, muss unverzüglich bei 
einer Rückerstattungsstelle hinterlegt werden. Eine allfäl­
lige Rückerstattung erfolgt ab dem 1. Hinterlegungstag.

Arzt-Attest 
Aus dem Attest muss hervorgehen, während welcher Zeit 
die verletzte oder erkrankte Person nicht mehr Ski fahren 
kann. Wir akzeptieren nur Arzt-Atteste eines Arztes aus 
der Region. Gebühr: CHF 2.– 

Keine Rückerstattung
Grundsatz: Schlechtwetter, Betriebsunterbruch, Lawi­
nengefahr, Sperrung Skiabfahrten, Schneemangel, unvor­
hergesehene Abreise etc. geben kein Anrecht auf Rück­
erstattung oder Verlängerung.

Tageskarten⁄Punktekarten 
Keine Rückerstattung bzw. Rücknahme

Verlängerung

Sportabonnemente 2–21 Tage können nur einmal, einen 
Tag nach Ablauf der Gültigkeit verlängert werden.
Gebühr: CHF 2.–

Natur und Umwelt

Die phantastische Natur ist Grundlage für den Skisport 
auf dem Aletsch-Plateau. Die Bergbahnen sind sich be­
wusst, dass langfristig nur in einer intakten Umwelt hoch 
stehender Tourismus betrieben werden kann. 

Wald- und Wildschutz
Die Jungbäume im Gebirge haben einen 
schweren Stand. Durch vorwiegend karge Bö­
den, extreme Wettereinflüsse, Frost und Dürre 
wird ihr Wachstum erschwert. Während des 

langen und harten Bergwinters heisst die Überlebens­
strategie des Wildes: Nahrung suchen, sich wenig bewe­
gen und viel ruhen. Deshalb gönnen auch wir dem Wald 
und Wild Erholung und verlassen in den Schutzgebieten 
keinesfalls die markierten Pisten.

Sicherheits-Infos

Die Anordnungen des Pisten- und Rettungsdienstes sowie die 
FlS-Regeln sind von jedem Skifahrer unbedingt einzuhalten.

Pisteninformations-Tafeln
Die Pistenübersichts-Tafeln informieren Sie über die ak­
tuelle Lage im Skigebiet. Die Pistenmarkierungen sind mit 
Leuchtfarben wie folgt gekennzeichnet:
Pistenrand rechts	 80 cm hoch
Pistenrand links	 30 cm hoch
Verlassen Sie nie die markierten und gesicherten Pisten.

Geschlossene Pisten sind gesperrte Pisten!
Ausserhalb der Betriebszeiten sind die Abfahrten ge­
schlossen und vor keinen Gefahren wie Lawinenspren­
gungen oder Pistenmaschinen mit Seilwinden gesichert. 
Die tägliche Überwachung der Pisten endet mit der letzten  
Pistenschlusskontrolle. Das Befahren von geschlossenen 
und damit gesperrten Pisten erfolgt ausschliesslich auf 
eigene Gefahr. Lebensgefahr!

Rücksichtloses Verhalten
Bei rücksichtslosem Verhalten wie Nichtbeachten der 
FlS-Regeln, Missachtung von Signalen und Absperrun­
gen, Verlassen der abgesteckten und markierten Pisten 
sowie Beschädigungen der Einrichtungen wird der Ski­
pass sofort entzogen.

Kinder 
Kinderbeförderung auf den Sesselbahnen bis zu einer 
Grösse von 1.25 m nur in Begleitung eines Erwachsenen. 
Huckepack-Kindertransport auf Skiliften und Skipisten 
ist untersagt!

Ein Unfall was tun? 
Melden Sie einen Unfall unverzüglich bei der nächsten 
Station oder bei der Pistenkontrolle unter möglichst prä­
ziser Angabe des Unfallortes. Jeder Wintersportler ist 
verpflichtet einem Verletzten «Erste Hilfe» zu leisten.

Infos tarifs 

Validité des passeports de ski 
Tous les passeports de ski, à l’exception des billets à l’unité 
et des cartes à points, sont personnels et non cessibles.

Enfants
Les enfants de moins de 6 ans, années 2008–2013, peu­
vent utiliser gratuitement l‘ensemble des installations. 
Pièce d’identité exigée. Les enfants de 6 à 16 ans, années 
1998–2007, paient le tarif enfants.

Jeunes
Les jeunes de moins de 20 ans (nés entre 1994 et 1997). 

Photo
Pour tous les abonnements valables durant au moins 3 jours,  
une photo est faite automatiquement à la caisse à l’aide 
d’un appareil photographique à développement instantané.
-- Cartes de matinée⁄d’après-midi : Matinée valable  
jusqu’à 13 h, Après-midi valable à partir de 12 h 

-- Cartes avec nombre de journées au choix pendant 
la saison : Offre : 4, 7 et 10 jours. 
Pas de prolongation possible.

La direction se réserve le droit de fermer certaines re­
montées en cas de fréquentation insuffisante ou de 
mauvaises conditions météo. Cela ne donne pas le droit 
d’exiger le remboursement du billet.

Usage abusif de billets
Grâce à notre système de billets « hands-free », les Key-
Cards sont contrôlées automatiquement. Ce système 
permet d’identifier les personnes aux points de contrôle. 
L’utilisation abusive d’un billet entraîne la confiscation 
immédiate du billet, sans dédommagement, et le paie­
ment d’une amende de 200.– CHF. Sous réserve de me­
sures de droit civil ou pénal.

KeyCard

Au cas où vous ne souhaitez plus utiliser votre KeyCard, vous 
pouvez la restituer après utilisation et vous récupérerez 
alors votre caution de 5.– CHF. 

Protection des données 
www.aletscharena.ch⁄protectiondesdonnees

Réservations la veille

Les passeports de ski valables à partir de la journée de 
ski suivante peuvent être achetés la veille. Profitez en 
particulier de notre service de vente de passeports de ski 
le samedi soir aux points de vente indiqués ci-dessous.

Riederalp
Station aval et amont Mörel⁄Riederalp

Bettmeralp
Information station aval – télésiège Blausee,
télésiège Schönbiel (sur demande)

Fiesch-Eggishorn
Station intermédiaire et aval Fiesch⁄Fiescheralp

Tarifs de groupes et d’écoles

Demandez les conditions et les prix auprès de chacune 
des compagnies de transport.

Ski de nuit

Les passeports de ski sont valables – sans supplément !

Riederalp : mardi, 19 h à 21 h, téléski Alpenrose

Bettmeralp : mardi jusque à 21 h, télésiège Blausee

Fieschertal : Mois de février sur demande, au téléski Blätz

Remboursement⁄Maladie⁄Accident 

Les passeports de ski ne pouvant être utilisés à la suite 
d’un accident ou d’une maladie, doivent immédiatement 
être déposés à un service de remboursement. Le rembour­
sement éventuel a lieu à partir du 1er jour du dépôt.

Certificat médical : Ce certificat doit faire apparaître la 
durée pendant laquelle la personne blessée ou malade ne 
peut plus skier. Nous ne pouvons accepter que des certi­
ficats médicaux de médecins de la région. Taxe : CHF 2.– 

Pas de remboursement
Principe : Le mauvais temps, une fermeture provisoire de 
l’installation, le danger d’avalanche, la fermeture des de­
scentes de ski, un départ imprévu, etc., ne donnent pas 
droit au remboursement ni à une prolongation.

Cartes à la journée⁄Cartes à points
Pas de remboursement ni de reprise

Prolongation

Les abonnements de sport de 2 à 21 jours ne peuvent être 
renouvelés qu’une seule fois, un jour après leur expiration. 
Taxe : CHF 2.–

Nature et environnement

Le cadre naturel fantastique est la base des sports d‘hiver 
sur le plateau d‘Aletsch. Les remontées mécaniques ont bi­
en conscience qu‘un tourisme de haut niveau nécessite à 
long terme un environnement intact.

Protection de la forêt et de la faune
Les jeunes arbres qui poussent dans les mon­
tagnes doivent supporter des conditions rudes. 
Leur croissance est rendue difficile par les sols 
souvent arides, les conditions atmosphériques 
extrêmes, le gel et la sécheresse. Chercher de 

la nourriture, ne pas trop bouger, beaucoup dormir, telle est 
la stratégie de survie employée par la faune pour supporter 
le long hiver en montagne. C‘est pourquoi nous veillons à 
ménager la forêt et la faune et à ne pas quitter les pistes 
balisées dans les zones protégées.

Infos sécurité

Chaque skieur est absolument tenu d’observer les règle­
ments du service des pistes et de secours, de même que 
les règles FIS. 

Écriteaux d’informations-pistes : Les écriteaux donnant 
une vue d’ensemble des pistes informent de la situation 
actuelle du domaine skiable. Les repères de pistes sont 
marqués à l’aide de couleurs fluorescentes comme suit :
Bord de piste droit	 hauteur 80 cm
Bord de piste gauche	 hauteur 30 cm
Ne quittez jamais les pistes balisées et sécurisées.

Les pistes fermées sont interdites d‘accès !
En dehors des heures d’ouverture, les descentes sont fér­
mées et ne sont pas protégées contre les risques tels que 
les déclenchements d’avalanches ou la présence d’engins 
de damage avec treuil. La surveillance quotidienne des 
pistes s‘achève lors du contrôle final des pistes. Les per­
sonnes qui empruntent des pistes fermées et donc inter­
dites le font à leurs risques et périls. Danger de mort !

Comportement imprudent : Un comportement impru­
dent tel que la non-observation des règles FIS, le mépris 
de signaux et de barrages, l’abandon des pistes marquées 
et balisées, ainsi que des dommages causés aux instal­
lations, provoquent la confiscation immédiate du billet.

Enfants : Les enfants mesurant jusqu’à 1,25 m doivent 
être accompagnés d’un adulte pour emprunter les té­
lésièges. Le transport d’enfants à califourchon sur les 
téléskis et les pistes de ski est interdit !

Que faire en cas d’accident ? Déclarez sans délai 
l’accident à la station la plus proche ou auprès d’un pa­
trouilleur de piste en indiquant le lieu de l’accident de la 
manière la plus précise possible. Tout sportif d’hiver est 
obligé de donner les « premiers soins » à un blessé.

Aletsch Riederalp Bahnen AG	
CH - 3983 Mörel	

Direktion, Verwaltung, Informationen	 T: +41 27 928 41 41
Direction, administration, informations

Schnee- und Pistenbericht	 T: +41 27 928 66 66
Bulletin d‘enneigement et des pistes

Gepäckabfertigung	 T: +41 27 928 66 55
Transport de bagages

info@aletschbahnen.ch, www.riederalpbahnen.ch

Bettmeralp Bahnen AG	
CH - 3992 Bettmeralp	

Direktion, Verwaltung, Informationen	 T: +41 27 928 41 41
Direction, administration, informations

Schnee- und Pistenbericht	 T: +41 27 928 41 11
Bulletin d‘enneigement et des pistes

Gepäcktransporte	 T: +41 27 928 41 21
Transport de bagages

info@aletschbahnen.ch, www.bettmeralpbahnen.ch

Luftseilbahnen Fiesch-Eggishorn AG	
CH - 3984 Fiesch	

Direktion, Verwaltung, Informationen	 T: +41 27 971 27 00
Direction, administration, informations

Schnee- und Pistenbericht	 T: +41 27 971 27 00
Bulletin d‘enneigement et des pistes

Mittelstation	 T: +41 27 971 17 86
Station moyenne Fiescheralp

eggishorn@goms.ch, www.eggishorn.ch

Autoverlad Lötschberg: 
Schneller ins Wallis. 

Transport des auto-
mobiles au Lötschberg: 
Plus vite en Valais.

www.bls.ch/autoverlad

Was Sie wissen müssen Pour votre information

Familienermässigung

Jugendtarif
Jugendliche bis zum 20. Altersjahr (Jahrgang 1994–1997) 
erhalten eine Ermässigung von 15% auf den Erwach­
senentarif. Ausweis erforderlich!

Eltern mit Kleinkindern unter 6 Jahren, die diese ab­
wechslungsweise betreuen, haben die Möglichkeit, den 
gleichen Skipass (1–21 Tage) ohne Aufpreis abwechs­
lungsweise zu benutzen. Dasselbe gilt für einen Elternteil 
mit einem Babysitter.
Es wird ein gemeinsamer Skipass (d.h. Foto mit beiden 
Betreuern) ausgegeben.
Pro Familie nur eine Ermässigung.

Für unsere Familien
Beim Kauf von Skipässen für Familien, ein oder beide Eltern­
teile, wird der 3. Kinderskipass (für eigene Kinder bis 16 
Jahre) gratis abgegeben.

Règles de conduite de la FIS

Règle fondamentale
1.	 Ne pas mettre autrui en danger
	 ou lui porter préjudice.

Règles de circulation
2.	 Descendre à vue. Adapter son comportement et
	 sa vitesse à ses capacités et aux conditions.
3.	 Respecter le skieur et snowboarder aval.
4.	 Dépasser à une distance appropriée.
5.	 S’engager et virer vers l’amont après un examen
	 de l’amont.

Stationnement ⁄montée
6.	 Stationner au bord de la piste ou à des endroits 
	 avec visibilité.
7.	 Monter et descendre uniquement au bord de la piste.

Balisage et signalisation
8.	 Respecter le balisage et la signalisation.

En cas d’accident
9.	 Prêter secours, avertir le service de sauvetage.
10.	 Parties impliquées dans un accident et témoins: 
	 faire connaître son identité.

Selon la jurisprudence, ces règles ont force de loi.

Pour plus d’informations : www.fis-ski.com
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KeyCard

Rückgabe
Ihre KeyCard können Sie nach der letzten Benutzung an 
allen Verkaufsstellen abgeben und erhalten das Pfand von 
CHF 5.– zurück.

Datenschutzbestimmungen
www.aletscharena.ch⁄datenschutzbestimmungen

Einzelfahrpreise ⁄ Prix unitaire des billets 
Luftseilbahnen⁄Téléfériques
	 	 
	 CHF	 CHF
Mörel–Riederalp	 9.40	 18.80
Betten Tal–Bettmeralp	 9.40	 18.80
Fiesch–Fiescheralp	 17.20	 26.20

3 Gipfel am Aletschgletscher⁄3 sommets dans la région d‘Aletsch
Mörel–Moosfluh	 19.40	 35.80
Betten Tal–Bettmerhorn	 22.80	 38.00
Fiesch–Eggishorn	 30.80	 42.80
Ermässigungen⁄Réductions:	 Kinder⁄Enfants 6–16 Jahre⁄ans, ½-Abo 50 %
	 GA SBB⁄AG CFF gültig auf den Zubringerbahnen⁄valable aux remontées mécaniques
	 Gruppen ab 10 Personen⁄Groupes à partir de 10 personnes 20%
Winterwanderwege⁄Sentiers d‘excursion d‘hiver
Fiescheralp–Bettmeralp–Riederalp ⁄Moosfluh–Hohfluh–Riederfurka–Riederalp

Punktekarten⁄Cartes à points	
	 Erwachsene⁄Adultes	 Jugendliche⁄Jeunes	 Kinder⁄Enfants
30 Punkte⁄30 points	 30.–		  27.–	 15.–
60 Punkte⁄60 points	 60.–		  54.–	 30.–

Gültig während einer Wintersaison auf den Sportanlagen (ohne Zubringerbahnen ab Talebene). Wiederaufladen der Punktekarte ist mög­
lich. Automatische Abbuchung am Drehkreuz.⁄Valables pendant la saison d‘hiver sur les installations sportives (sans correspondance à 
partir de la vallée). Il est possible d’augmenter le nombre de points. L’enregistrement est automatique lors du passage du tourniquet.

SOS Riederalp
T: +41 27 928 66 59

SOS Bettmeralp
T: +41 27 928 41 41

SOS Fiescheralp
T: +41 27 971 17 86

Tarifliste Winter 2013⁄14
Bergbahnen Aletsch Arena

Tarifs hiver 2013⁄14
Remontées mécaniques Aletsch Arena

Nebensaison (Reduzierter Betrieb)
7.12.–20.12.2013:  Ermässigte Tageskarte 

22.04.–27.04.2014: 25% auf die normalen Fahrpreise

Hauptsaison 21.12.2013 bis 21.4.2014

Valais Card

Die Valais Ski Card ist eine elektronische Punktekarte 
(Debitkarte), die einen «Hands free»-Zugang in 37 Skior­
ten und 3 Thermalbädern ermöglicht. 

Informationen unter: www.wallis.ch

Oberwalliser Skipass

Der Saison-Skipass für Fremdgeher!
Erhältlich bei den Bergbahnen der Aletsch Arena

Informationen unter: www.oberwalliser-skipass.ch

Snowpass Wallis

Auf die Saison 2013⁄14 bieten alle Walliser Bergbahnen 
einen gemeinsamen Skipass, den «Snowpass Wallis» an.

NEU

Auszeichnung als Top-Skigebiet ⁄
Une distinction pour l’Aletsch Arena

TesTsieger 12/13

Familienskigebiet - schweiz

TesTsieger 12/13

      Kategorie Pistenpflege Gold

Informationen unter: www.aletscharena.ch⁄awards
Pour plus d’informations : www.aletscharena.ch⁄awards

Social Media ⁄ Réseaux sociaux

Vernetzen Sie sich mit uns: ⁄ 
Suivez-nous sur les réseaux sociaux : 

Skiline.cc – das Höhenmeterdiagramm ⁄
Skiline.cc – le diagramme de votre
journée de ski !

Mobile Web-App
m.aletscharena.ch

Aletsch Arena

Aletsch Arena
Un ensemble de 104 km de pistes est à votre disposition .

Pistes :	 Installations :
pistes bleues	 téléfériques 7
pistes rouges	 télécabines 4
pistes noires	 télésièges 8

descentes 
	 téléskis 16

Snowparks 

Capacité de transport Nous transportons 35‘000 
personnes par heure.

Basse saison (Service réduit )
7.12–20.12.2013:  Cartes journalières à prix réduit 

22.04–27.04.2014: 25% de réduction sur les prix réguliers

Haute saison 21.12.2013 au 21.4.2014

Valais Skicard
La Valais Ski Card est une carte à points électronique 
qui offre un accès « hands free » à 37 stations de ski et 3 
stations thermales. 

Pour plus d’informations : www.valais.ch 

Forfait de ski haut-valaisan 
« Oberwalliser Skipass »
Le forfait de ski saisonnier pour ceux qui aiment bouger ! 
Disponible auprès des remontées mécaniques de 
l’Aletsch Arena. 

Stations participantes sur : www.oberwalliser-skipass.ch

Snowpass Valais
Pour la saison 2013⁄14, toutes les remontées méca­
niques valaisannes proposent un abonnement de ski 
commun baptisé « Snowpass Valais ».

nouveau

Alpine Schweizermeisterschaften ⁄
Championnats suisses

Vom 17.–23. März 2014 finden auf der Fiescheralp die  
Alpinen Schweizermeisterschaften statt.

Du 17 au 23 mars 2014, Fiescheralp accueille les cham­
pionnats suisses de ski alpin.

Informationen zu unseren Top-Events unter: 
www.aletscharena.ch⁄topevents

Pour plus d’infos sur nos grandes manifestations  
www.aletscharena.ch⁄topevents

Schnellste Heimreise?
 Autoverlad Furka.

www.mgbahn.ch

 Autoverlad Furka.

Freitag bis

Montag alle

30 Minuten



Anlagen ⁄ Installations
A1	 	 Mörel-Ried Mörel

A2	 	 Ried Mörel-Riederalp

A3	 	 Mörel-Greich-Riederalp

B	 	 Riederfurka	

C	 	 Hohfluh

D1	 	 Trainerlift Alpenrose I

D2	 	 Trainerlift Alpenrose II

E	 	 Moosfluh

F	 	 Golmenegg

G	 	 Schweibe

Parks
I			   Kinderpark Alpenrose

			   Fotozone

			   Rennstrecke mit Zeitmessung

Pisten ⁄ Pistes
 Riederhoru

 Reitu

 Riederfurka

 Chiematte

Winter ⁄ 
Hiver

2013⁄14

ohne Zubringerbahn ab Talebene
sans correspondance à partir de la vallée

mit Zubringerbahn ab Talebene
avec correspondance à partir de la vallée

Tage ⁄ Jours
Erwachsene ⁄ 

Adultes

Jugend ⁄ 
Jeunes

1993–1996

Kinder ⁄ 
Enfants

1997–2006

Erwachsene ⁄ 
Adultes

Jugend ⁄ 
Jeunes

1993–1996

Kinder ⁄  
Enfants

1997–2006
CHF € Euro CHF € Euro CHF € Euro CHF € Euro CHF € Euro CHF € Euro

 ½1) 45 ca. 38 39 ca. 33 23 ca. 20 50 ca. 42 43 ca. 36 25 ca. 21

1 55 ca. 46 47 ca. 40 28 ca. 24 59 ca. 50 51 ca. 43 30 ca. 25

2 110 ca. 92 94 ca. 79 55 ca. 46 118 ca. 99 101 ca. 85 59 ca. 50

3 160 ca. 134 136 ca. 114 80 ca. 67 176 ca. 147 150 ca. 125 88 ca. 74

4    204 ca. 170 174 ca. 145 102 ca. 85 234 ca. 195 199 ca. 166 117 ca. 98

5    242 ca. 202 206 ca. 172 121 ca. 101 286 ca. 239 224 ca. 204 143 ca. 120

6    278 ca. 232 237 ca. 198 139 ca. 116 326 ca. 272 278 ca. 232 163 ca. 136

7    309 ca. 258 263 ca. 220 155 ca. 130 361 ca. 301 307 ca. 256 181 ca. 151

8    340 ca. 284 289 ca. 241 170 ca. 142 397 ca. 331 338 ca. 282 199 ca. 166

9    370 ca. 309 315 ca. 263 185 ca. 155 431 ca. 360 367 ca. 306 216 ca. 180

10    399 ca. 333 340 ca. 284 200 ca. 167 464 ca. 387 395 ca. 330 232 ca. 194

11    426 ca. 355 363 ca. 303 213 ca. 178 496 ca. 414 422 ca. 352 248 ca. 207

12    449 ca. 375 382 ca. 319 225 ca. 188 523 ca. 436 445 ca. 371 262 ca. 219

13    476 ca. 397 405 ca. 338 238 ca. 199 554 ca. 462 471 ca. 393 277 ca. 231

14    494 ca. 412 420 ca. 350 247 ca. 206 577 ca. 481 491 ca. 410 289 ca. 241

15    515 ca. 430 438 ca. 365 258 ca. 215 601 ca. 501 511 ca. 426 301 ca. 251

16    534 ca. 445 454 ca. 379 267 ca. 223 623 ca. 520 530 ca. 442 312 ca. 260

17 553 ca. 461 471 ca. 393 277 ca. 231 645 ca. 538 549 ca. 458 323 ca. 270

18 572 ca. 477 487 ca. 406 286 ca. 239 668 ca. 557 568 ca. 474 334 ca. 279

19 589 ca. 491 501 ca. 418 295 ca. 246 688 ca. 574 585 ca. 488 344 ca. 287

20 607 ca. 506 516 ca. 430 304 ca. 254 709 ca. 591 603 ca. 503 355 ca. 296

21 624 ca. 520 531 ca. 443 312 ca. 260 729 ca. 608 620 ca. 517 365 ca. 305
1) Vormittag ⁄ Nachmittagskarten ⁄ Cartes de matinée ⁄ d’après-midi: Vormittag gültig bis ⁄ Matinée valable jusqu´à 13h, Nachmittag gültig ab ⁄ Après-midi à partir de 12h

Wahltage ⁄ Jours aux choix2)

4 220 ca. 184 187 ca. 156 110 ca. 92 235 ca. 196 200 ca. 167 118 ca. 99

7 361 ca. 301 307 ca. 256 181 ca. 151 419 ca. 350 357 ca. 298 268 ca. 175

10 464 ca. 387 395 ca. 330 232 ca. 194 536 ca. 447 456 ca. 380 265 ca. 224
2) Wahltageskarten innerhalb Saison ⁄ Cartes-nombre de journées au choix pendant la saison: Angebot ⁄ Offre: 4, 7 und 10 Tage ⁄ jours.

Saison 720 ca. 600 540 ca. 450 360 ca. 300 805 ca. 671 605 ca. 505 405 ca. 338

Für die einzelnen Skigebiete Riederalp oder Bettmeralp oder Fiescheralp  
werden noch Vormittags-, Nachmittags- und Tageskarten angeboten.

Offres de billets pour la matinée, l’après-midi et toute la journée  
pour les domaines de ski de Riederalp ou Bettmeralp ou Fiescheralp

 ½ 39 ca. 33 34 ca. 28 20 ca. 17 44 ca. 37 38 ca. 32 22 ca. 19

1 48 ca. 40 41 ca. 35 24 ca. 20 52 ca. 44 45 ca. 38 26 ca. 22

Einheits-Skipass ALETSCH⁄Passeport unique de ski Aletsch
Tarifberechnungskurs Euro: 1.20
Ausgabe der Skipässe und Fahrkarten zu den aktuellen Euro-Tageskursen.

Cours de calcul de l’EURO : 1.20
Vente des passeport de ski et des billets selon les cours actuels de l’euro.

Achtung: Geschlossene Pisten sind gesperrte Pisten!
Ausserhalb der Betriebszeiten sind die Abfahrten geschlossen und vor keinen Gefahren wie Lawinensprengungen oder Pisten­
maschinen mit Seilwinden gesichert. Die tägliche Überwachung der Pisten endet mit der letzten Pistenschlusskontrolle.  
Das Befahren von geschlossenen und damit gesperrten Pisten erfolgt ausschliesslich auf eigene Gefahr. Lebensgefahr!

Attention : Les pistes fermées sont interdites d‘accès !
En dehors des heures d’ouverture les descentes sont fermées et ne sont pas protégées contre les risques tels que les déclen­
chements d’avalanches ou la présence d’engins de damage avec treuil. La surveillance quotidienne des pistes s‘achève lors 
du contrôle final des pistes. Les personnes qui empruntent des pistes fermées et donc interdites le font à leurs risques et 
périls. Danger de mort !

Akzeptierte Zahlungsmittel:
Moyens de paiement acceptés :

/Card CHF, €

Pisten ⁄ Pistes
 Hohfluh

 Peterchumma

 Alpmuseum

 Schwärischbodu

 Nagulschbalm

 Panorama

 Blausee

 Moosfluh

 Chlännerbodu

 Blauseehang

 Salzgäb

 Scheene Bodu

 Giltsteina

 Schweibuflüe (Funpiste)

 Schweibe

 Biel

 Verbindung  

	 Aletsch-Blauseehang

 Sparrhorn

 Trainerlifte Alpenrose

Anlagen ⁄ Installations
R1	 	 Fiesch-Fiescheralp 100 PB

R2	 	 Fiesch-Fiescheralp 36 PB

S1	 	 Laxeralp I

S2	 	 Laxeralp II

T1	 	 Trainerlift I

T2	 	 Trainerlift II

U	 	 Flesch	

Z1	 	 Talegga

W	 	 Heimatt	

X	 	 Fiescheralp-Eggishorn

Y	 	 Blätz-Fieschertal

Parks
VI		  Funpark Eggishorn

VII	 	 Funpark Konkordia

VIII	 	 Kinderpark der Schweizer Schneesportschule Fiesch

		  AED-Standorte ⁄ Emplacement
		  –	 SOS (Rettung) – Station Fiescheralp

Pisten ⁄ Pistes
 Schönebodu

 Läger

 Bettmersee

 Ins Mittel

 Kanzel

 Lischa

 a Umfahrung

 Salzgäb-Schönbiel

 a Bättmer-Hitta

 Salzgäb-Laxeralp

 Bletter

 Fährich

 Aletschhang

 Bettmerhorn

 Aletsch I

 Aletsch II

 Hoh-Balm

 Derby

 Tunnelpiste

 a Abfahrsroute ab Tunnel

 Fiescheralptraverse

 Bärgeralpa

 Schlauchpiste

Pisten ⁄ Pistes
 Eggishorn

 Panorama

 Wilerriebi

 Konkordia

 Jungfrau

 Wartbiel

 Laxeralp

 Galvera

 Heimatt

 Abfahrtsroute Lax ab Galvera Tal

 Abfahrtsroute Fiesch ab Heimatt Tal

 Blätz-Fieschertal

 Heimatt-Heidi‘s Hütte

	 Brunni

	 Brunnegga

Für Fussgänger im Winter nicht erlaubt
Piétons non autorisés en hiver

Wald-, Wild- und Lawinenschutzzonen
Zones anti-avalanches et de protection de la forêt et du gibier

Schlittelweg ⁄ Piste de luge

Winterwanderweg ⁄ Sentier de randonnée en hiver

Schneeschuhweg ⁄ Sentier de randonnée en raquettes

Langlaufloipe ⁄ Piste de ski de fond

Pisten ⁄ Pistes Leicht ⁄ Facile

Loipen ⁄ piste de ski de fond

Mittel ⁄ Moyen Schwierig ⁄ Difficile Abfahrtsroute ⁄ Descente

Snowparks

Anlage⁄Piste geschlossen ⁄ Installations ⁄ piste fermée Anlage ⁄ Piste offen ⁄ Installations ⁄ piste ouverte

1. UNESCO Welterbe der Alpen
Wir führen Sie zum längsten Gletscher der Alpen.
Besuchen Sie unsere Ausflugs- und Aussichtsgipfel.

Premier Site des Alpes inscrit au 
Patrimoine mondial de l‘UNESCO
Nous vous faisons découvrir le glacier le plus long des Alpes.
Visitez nos sommets de randonnée et panoramiques.

Hohfluh Moosfluh Bettmerhorn Eggishorn

03⁄11

AED-Standorte ⁄ Emplacement
–	 Talstation Mörel

–	 Schulhaus Mörel

–	 Station Riederalp West

–	 Station Riederalp Mitte

–	 Station Moosfluh Tal Patrouilleure

– 	 Station Hohfluh Tal Patrouilleure

AED-Standorte ⁄ Emplacement 
–	 Luftseilbahn Betten Talstation

–	 Luftseilbahn Bettmeralp Bergstation

–	 Gondelbahn Bettmerhorn Talstation

–	 Bettmerhorn Bergstation

–	 Schönbiel Tal Patrouilleure

–	 Bettmeralp Kehrichthaus Alpfrieden

–	 Betten Dorf Luftseilbahn Mittelstation

–	 Arztpraxis Andereggen Peter

Anlagen ⁄ Installations
H1	 	 Betten Talstation-Betten Dorf

H2	 	 Betten Dorf-Bettmeralp

H3	 	 Betten Talstation-Bettmeralp

I1	 	 Blausee

J1	 	 Läger I

J2	 	 Läger II

K	 	 Tanzbode Förderband⁄Tapis roulant

L1	 	 Alpmatten I

L2	 	 Alpmatten II

M	 	 Bettmerhorn

N	 	 Schönbiel	

O	 	 Wurzenbord	

P	 	 Trainerlift

Q	 	 Schräglift Alpmatten

Parks
II		  TFI Snowpark

III	 	 Halfpipe

IV	 	 Snowgarden

V	 	 Sonnenkinderland⁄Kapellenhügel

Boardercross

Rennstrecke

Restaurant

Schneebar ⁄ Bar de neige

Zeltplatz, Camping

Tennishalle ⁄ Courts de tennis couverts

Tennis

Sporthalle ⁄ Centre sportif

Natureisbahn ⁄ Patinoire naturelle

Sportzentrum ⁄ Centre sportif

Seilpark ⁄ Parc de cordes

Parking

Eisenbahn ⁄ Chemin de fer

Fitness-Center ⁄ Centre de fitness

Aussichtspunkt ⁄ Point de vue

Muesum

Hallenbad ⁄ Piscine couverte

35 Anlagen – 104 km Pisten
35 Installations – 104 km de pistes

nur Bergfahrt 

Montée  
uniquement 


